
nogy szegény gyerekeknek ruhát varrjunk. Ezenkívül segítünk mindben. idő% 
szerű munkában. Bar élvünk, hogy a tórsadahni " k&ráéseköt' az • új- -jiSnOszer̂  
nek intézményesen kell' megoldani,vmig erre sör kerül; mi iš gyűjtünk a vő^ 
röskeresztnek, az elhagyott gyerekeiknek, gyűjtjük a gúmirát; a vasat, rend--
ben taxijuk elesett hőseink sírjait, gyermek és'egészségügyi otthonokat tar
tunk 'fenn; kultúrelöadásokat és mesédélutário!kat rendezünk; Szóval až 
Afézsé ott van az otfthonöitban, a műhelyekben, a színházakban, a hivata
lokban, hogy utat mutasson a nőknek és szolgálja a dolgozok társadalmá
nak érdekeit '4 -, - -

örömmel mondhatjuk, hogy tagjaink száma napról-rápra növekszik. Jön
nek az Afézsebe, aztán kezdik érezni, hogy haza jönnek, kezdik megérteni, 
hogy minden munkájukkal, minden cselekedetükkel és nem cselekedetükkel 
saját sorsukat építik. Lassan tudatosul, hogy ez az ország a mienk és las
san-lassan úgy dolgozunk, , mintha mondjuk a saját házunkat rendeznénk. 
Vannak már többen, akik olyan önmagától értetődő természetességgel gyűj
tenek, takarítják a Népfront helyiségeit, osztják a fát, árulják az előadások
ra a jegy éket, min/t ahogy otthon ebédet főznek a gyerekeiknek. Ezek azok, 
^akik kitartást" adnak munkánkhoz, amelynek végcélja: hogy szebb és jobb 
legyen körülöttünk a világ. - -

S Z E M L E 

T I S Z A Z U G 
A színjátszás igazi, demokratikus 

Formája most' van kiaLakuléban: a 
színház régi. jdéjétoultá hierarhiája 
fölbomlik s helyét egy 41J rendszer, 
új szellemű /munka veszi át. Ügy tű
nik, hogy a magyar drámaírás is a 
több mint félévszázados tévelygése-
után végre rátalál igazi útjára s va
lóban nagy művekkel ajándékozza 
meg a magyar színpadot. Balázs Bé
la, fiáy Gyula — .majd talán jönnek 
a többiek is —-*TJJÍ korszakot nyitot
tak: alkotásaik megalkuvást nem is
mérvé szinte shakéspeari kegyetlen
séggel 'föltárnak minden bűnt, szeny-
nyet, emberi fekélyt s a tragédia 
roppant mélységein át mutatják meg 
az idők hallhatatlan nagy problémá
ját: az emberi életet. 

fiáy Gyuia »Tiszazug« című drá-
niája — a vajdasági Magyar Nép
színház, -repertoárján — erről győz 
meg bennünket. Ha formájában nem 
is, de tartalmában a niagyar dráma
írás új korszakát sejteti, mert eiien-
tétben ál a letűnt korszak romlott, 
szellem fieg fertőző színházi életével 
s úgy tetszk a szímen heyet bizto
sít az igazi költő számára is. 

A s »Tiszazug« drámája egyetlen s 
a magyarhonban örök népi problé
mát . a l í t a 'néző elé: élet és halál, 
öröm, áldás és , megszámlálhatatlan 
Vétek mögött húzódik rheg á tragé

diák kimerithetetien forrása — a 
f ö l d . Az anyaföld, amely nem tehe-
tett soha egy percig, piilanatlg anya
föld, ment a feudailizmus urai s bé> 
rencei bitoroltalk :ott minden rögöt, 
— és a termőföld, amely a dolgozó
nak, a földtúrónak soha ném terem
hetett, mert a nép verejtéke árán, 
mindig más ölébe hullott lé a kalász. 
E-z a kegyétlenül kihasznáft sötét hu
musz, fekete föld termett a Tisza-
l artján tragédiát, bűnt és a bűnök 
nyomán pusztulást. A föld elérhetet
lensége szinte a végletekig fokozta 
a nép földéhségét s az éhség »fár-
kasokat« csinált az emberekből. Az 
eltérhetett kicsiny faluban nadrág-
szijnyi' földdarabon farkasok é-tek, s 
mivel a zsiákinány elérhetetlen volt, 
fölfállták egymást a ' földért. Aki 
előbb fal, később hal s a földhöz jut, 
ha .ošak egy p'llanatra is, ha bűn, 
vétek s mérgezés áfán is megszerzi 
a í&det. 

Tiszazug népe így járta élet-halál 
táncát a maréknyi föld körül. Az éh
ség madáchi szavakkal figyelmezte
tett: sok az ember és kevés a föld! 
Az uralmon lévő rendszer ezt nem 
hallotta meg (mert nem akarta hal
lani) s. az éhségtől elvakultak, a sok
sok tébolyult özvegy főidért gyilkol
ni kész: mérgezni, fehérporra.1. ar
zénnel megritkítani az emberek so
rát, hogy földhöz jussanak. 

A íiulló falu bűnös mindennapja-



Sztmh 

baai Árva Mar i a falu legszebb Ga
llya is.bűnbe esüV. Előbb: a sötét 
rendszer őrlőjének, a jasiendó înáfi: a 
szeretőié lesz, - így bátáro^za el — a 
zsandárszerető tíidtá^aj^ hogy hoz-
zárnegy a> falu legtmóft^abb emberé
hez, kivárja amnaík; ^9ze l i i halálát s 
utána övék a viléjg: a Jkilencvenfoold 
f&d egy-két éjszaka árán, a, tanya* 
a hjáz, a gazdaság mind-mind áz öyé-
toé lesz és a osendőrrtó-kájé/ Üt a t i l 
tott szerelmen át lejtőre vi$ž: köve
ti ő is a többszörös özvegyek útját 
s a méregkeverő bábaasszony fehér 
porával teszi el lábalól idős u rá t 
Most már szabad az ú i a 1 gazdagság 
felé: Árva Mari el is indúi rajta, de 
a bűn és bűntudat ott kísért á mér
gezett gazda félkegyelmű iányámak 
villogó szemében, a gyilkos özve* 
gyek riadtságában, — s a dolgozok 
lassú, de biztos -3cé6zül6désébeii. 
Azokbati,' akijk a farkasok között is 
megmaradtak embernek s akik nem 
az arzénies útat. hanem a, forrada
lom, az osztályharc előkészítése út
ját választották. Árva Mari bűnö-
zöftr el is bukott-s bukását a rend
szer vákordrű porkolábjához híven a 
csendőrszerető a saját elő éptetésére 
használja* Bührészességéf ől meg
tel e dk ez ve megírja csendőri szolgá
latának első följelentését: eljövendő 
gyermekének aayjátföljelentn 

Á zajló élet többi alakjai a rend
szer bűnös kiszolgálói, palástolói, vé
delmezői — a csendőrőrmester, az 
orvos, a- szimpatikus plébános, a ta
nító, á tanítónő.— és á lázadozók. 
A halálos faluból az Ígéretes jövőt 
ez utóbbiak mutatják meg s nem vé
letlen az, hogy á rendszer őre, a 
csendőrőrmester nérrí a gyilkosokat 
keresi* hanem éppen őrájuk vigyáz... 

A vajdasági Magyar Népszínház 
f i a t a l együttese ebben a nehéz 
hangszerelésű darabban kiállta a 
próbát. Ha a képek — tizenkét kép 
.— forgószínpad híján szakadozóttak 
is voltak, a darab igy is lenyűgözően 
hatott s komoly elismerésre méltó 
előadókészségről tett tanúságot. A 
figurák többé-jkevésbbé jók voltak: 
ha elvetés történt is, az. igyekezet 
helyrepótolta azt. 

K i s s Mária ezúttal játszott elő
ször főszerepet. Árva Marija meg
nyerő volt, tiszta, szabatos beszéde 
tetszett. A drámai kitörésekben 
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szenvedélyesebb *. is lehetett voLna^ 
szerepe megköveteli. Nagy jelienéteU 
ben a drámai hősnő értékeit csMóz-
taiita meg. Külön k i kell emelni á da
rabban Sz. C s e h Mária játékát. 
Zsófi, a félkegyelmű leány szerepe 
igaž. hálás fö adat, de ebben a meg
oldásban olyan lenyűgözően hatott, 
hogy méltán nevezhetők komoly*, 
művészi teljesítménynek Megvalósí
totta azt, amit maga az író akart: 
Zsófi valóban olyan volt, mint a bűV. 
nözők világának kísértő lelkiismere
te,, lidércfény, amely végiglobog aa 
egész drámai játékon. B a l á z s Jan
kát hosszú idő.óta ezúttal láttuk elő
ször hozzáillő nagy szerepben: a véa 
kuruzsló figurája Balázs Janka jelé-
nítéséberi élő alak: a bűnök boszor
kánykonyhájának mestere, - a fahi 
asszonyainak megron iója. C a t h r y 
Nelly a turáni hóborttól megszállok 
tanítónőt alakította tökéGetes siker
rel. Teljes egészében beváltotta Na 
hozzáfűzött reményeket. Özvegy Bi -
rpnét Kiss Klára jiátszotta: kár, hogy 
hangszálai nem tudják követni az 
egyébként színdús játékot. , 

p a t a k i László ' csendőrkáplárja 
drámai, alak volt, de néni olyan za
varos jelemű s nem olyan kegyet* 
lenül számító, mint Háy Gyula káp
lárja. A-leskelődő embervadász, aki 
„szeretőjét csaléteknek dobja, sokkal 
számítóbb tés sokkal sötétebb figura, 
_Az igazi jelisaniaíz/ až. utolsó jele^ 
nétben -íbontak^ik i ki, amikor eljö-

^vendő gyermelflének anyjára lecsap s, 
yesztőhelyjaefuttatja, — holott min
den, lehetőségo megvolt ahhoz*-" hogy 
a bűnbeesést -megakadályozza. A 
-szerző éppen ide ágyazta be a drá
ma magját.? A szerepnek megfelelően 
elevenen és színesen formálta nieg a 
plébános rokonszenves alaifeját. S-$ n-
t h a Sándor:- a nehéz,'föladat jó 
megoldása tehetséges jellemszitíész-
re vall. Teljesítménye természetes, 
példaadó színészmunka. . S z a b ó Ist
ván csendőröjmestere inkább rendőr
biztos volt, aki híve a csöndes bo

rozgatásnak s iiem szereti a rend
bontókat. A drámában viszont egy 
sötét őrmester áll, aki.föl van ruház
va a bestialitáis minden kellékével. 
G y a p j a s János tanítója már sok
kal- jobban érvényesült, v de a falusi 
iparos egy cseppet- sem azonos. 
N a g y Frigyes asztalosával. Akár-
va-nem akarva kiérzett belőle a vá^ 



rosi ember modora. B ó k a János 
együgyű orvosa elég jó fígura, bár 
a szeTep itt-ofct egyszerűbb játékot 
kíván, A többi szerepekben Sef-
cs i cs Míci, S z ő n y i Hermádra. Po-
^ s á r Mária, B e d z s u l a Margit, 
T i k v i e k i Mária, N é m e t h Ru
dolf, D á v i d Mária, K u n y i Mi-
rhály, F o n t á n y i Lajos, K i s h e-

y ^ s i Ferauc, F e j e s György és 
D é r János főHég a tömegjelenetek
ben elkövetett kisebb hibáktól elte-
ikiwtvc iók voltaik. 

A rendezés nehéz munkáját P a-
' t a k i Lász-ó végezte. Meglátszott a 
•darabon, hogy hosszabb ideig foglau-
'kozofct vele: ez jóval több volt, mint 
megszokott rendezői teljesítmény. A 
»Tiszazv.g« mintegy próbakő igazol
ta, hogy Pataki megállja a helyét 
nagyobbigényű színpadi föladatok 
TíiegoSdásánál is. A díszleteket De-
z s e l i c s Beriszfláv tervezte: képei 

•meggyőző hátteret adtak a színen 
zajló drámai játékhoz. 

Lévay Endre 

SZOVJET ZENEMŰVÉSZEK 
BEMUTATÓJA 

Kitörő sikerrel mutatkozott be Ssu-
^feoticán az orosz Komarov éneknégyes. 
Az együttes énekes ta©ai: Nina Szo-
kaft), Liza Lobacsev, Vladiimir Szeve-
íjov és Viktor Alekszejev, továbbá Ev-
fenij KomaTov (zongora) valamennyien 
képzett muzsikusok, alapos, gondos 
felteésasöltséggel, nagyszerű előadó
készséggel mutattak be a mai szovjet-
zene néhány válfajtáít. 

Az iskolázott, fcellenieshangn négy 
énekes közül Viktor Alekszejevet kell 
feüJőh kiemelni. öblös. terjedelmes 
tMtöszushangja nagyszerűen érvényesült 
a szőlőszámokban, a négyszólamú fel-
dolgozótokban viszont legtöbbször erő-
seb^ volt a kelleténél, messze túlihar
sogta társait. Ettől a kis szépséghibától 
etekintve minden egyes előadott szá
mot pontos kidolgozotítsággal, élénk 
^tletességgeil állították be úgy zenei, 
mint élőadás szempontjából. Biztos 
együttműködéssel énekelték végig hosz_ 
szú műsorukat. 

Igaz, odaadó lelkesedést, a haza iránt 
érzett hű rajongást, harcoló hősök di
csőítését festik a pergő ritmusú indu
lok, katonadalok A pattogó indulók 
nemcsak az énekeseket ragadták ma

gukkal, hanem a hangátokat is. Ked
vesen, közvetlenül, helyenként finom 
szavaló stihisban adta elő az együt
tes az orosz népi lélek különleges hu
morát'Visszatükröző népdalfeldolgozá
sokat. Széljemes ötletek gyermekded 
fordulatok alkotják a népdalok lenyü -
göző varázsait. Ezékfcén a bájos népi 
dallamokban érvényesült leginkább a 
négyes tagjainak kitűnő színészi kész
sége, meggyőző előadásmodora. A mű
sor harmadik részében előadott film
es műdálokban megkapó témáikat, vál
tozatos hangú la/tokát, drámai kitörése
ket kaptunk. Nemcsak zenemű, hanem 
valóságos színpadi teljesítmény volt 
minden egyes szám. Bogoszlávszki: 
»Noć nad Beogradom« filmdala aratta 
a legnagyobb közönségsikert. 

Az énekesek mellett Komarovot. a 
négyes vezetőjét, műsorának feldolgo
zóját és 'Idsérőjét illeti a siker oroszlán
része- Komarov komoly körüilítekintéssel 
határozott művészi összhangot terem
tett az énekegyüttes tagjai között, ro
konszenvesen, nagy gyakorlattal kisért 
a műsorszámokat. 

»Szovjetkultura Vajdasági Barátainak 
egyes?ület«-ének köszönhetjük, hogy be_ 
tefcintést nyerhetünk a szovjetzene 
termékeibe és megismerjük a szovjet 
előadóművészeket is. 

STEINBECK: LEMENT A HOLD 
Az »É r i k a g y ü m ö l c s * viÜág-

hirű amerikai i;rója, John Steinibqek, 
egy »történetet* irt, ahogy ezt a kis
regényt nevezi. » L e m e n t a h o l d « 
a cime ennek a kisregénynek és azzal 
kezdődik, hogy egy 'békés tengerparti 
városkába -megérkeznek £ riémetek, a 
városka tizenkét főnyi »helyőrségéből* 
hatot megölnek és a német zenekar in
dulókat játszik a város főtérién. 

>A l e g y e k — m e g h ó d í t ó t -
t á k a l é g y p a p i r t«. — mondják a 
városka lakói és a megszállás pillana
tában megkezdődött az a láthatatlan, 
leleplezihetetlen.' és mégis egyre foko
zódó ellenállás, amely megkeseríti a 
falatot a megszállók szájában, őrület
be kergeti a fiatalságot, mosolygó te
kintetek, barátságos hang után hiába 
sóvárgó fiatal tiszteket — és hőssé 
teszi a bányamunkást, szakácsnőt, bol
t i fiút, tani tón öt, kisgyereket és a pol
gármestert. 

A szereplöket ismerjük. Valamennyi
en régi ismerősök, hiszen bennük és 


